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These National Standards of Canada and 
this CGSB standard are hereby withdrawn 
due to limited use and support for their 
revision. This withdrawal notice removes all 
remaining standards in the series. 

 Ces Normes nationales du Canada et cette 
norme de l’ONGC sont retirées par le 
présent avis en raison de leur utilisation 
limitée et du manque de support pour leur 
révision. Cet avis de retrait supprime toutes 
les normes restantes de la présente série. 

The Standards Council of Canada requires 
that accredited Standards Development 
Organizations, such as the CGSB, regularly 
review a consensus Standard to determine 
whether to re-approve, revise or withdraw. 
The review cycle is normally five years from 
the publication date of the latest edition of 
the Standard.  

 Le Conseil canadien des normes exige que 
les organismes accrédités d'élaboration de 
normes, tel que l’ONGC, effectue 
régulièrement un examen des normes 
consensuelles afin de déterminer s’il y a lieu 
d’en renouveler  l’approbation, de les 
réviser ou de les retirer. Le cycle d’examen 
d’une norme est généralement de cinq ans 
à partir de la date de publication de la 
dernière édition de celle-ci.  

The information contained in these
Standards was originally developed 
pursuant to a voluntary standards 
development initiative of the CGSB. The 
information contained therein may no 
longer represent the most current, reliable, 
and/or available information on these 
subjects. CGSB hereby disclaims any and 
all claims, representation or warranty of 
scientific validity, or technical accuracy 
implied or expressed respecting the 
information therein contained. The CGSB 
shall not take responsibility nor be held 
liable for any errors, omissions, 
inaccuracies or any other liabilities that may 
arise from the provision or subsequent use 
of such information. These Standards are

 L’information contenue dans ces normes a 
été élaborée initialement en vertu d’une 
initiative volontaire d’élaboration de normes 
de l’ONGC. Elle peut ne plus représenter 
l’information disponible et/ou l’information la 
plus actuelle ou la plus fiable à ce sujet. 
L’ONGC décline par la présente toute 
responsabilité à l’égard de toute affirmation, 
déclaration ou garantie de validité 
scientifique ou d’exactitude technique 
implicite ou explicite relative à l’information 
contenue dans ces normes. L’ONGC 
n’assumera aucune responsabilité et ne 
sera pas tenu responsable quant à toute 
erreur, omission, inexactitude ou autre 
conséquence pouvant découler de la 
fourniture ou de l’utilisation subséquente de 
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to be referred to for archival purposes only 
as their content has been repealed as of 
the date on this withdrawal notice. 

cette information. Ces normes doivent être 
consultées à des fins archivistiques 
seulement puisque leur contenu a été 
révoqué à la date du présent avis de retrait.

Archived copies of withdrawn standards for 
historic or archival purposes are still 
available from the CGSB Sales Centre by 
telephone at 819-956-0425 or 1-800-665-
2472, by fax at 819-956-5740, by Internet 
at www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/, 
by e-mail at ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-
pwgsc.gc.ca or by mail at Sales Centre, 
Canadian General Standards Board, 11 
Laurier Street, Gatineau, Canada K1A 1G6.

 Des copies archivées des normes retirées 
peuvent être obtenues à des fins historiques 
ou archivistiques auprès du Centre des 
ventes de l’ONGC. Il suffit d’en faire la 
demande par téléphone au 819-956-0425 
ou 1-800-665-2472, par télécopieur au 819-
956-5740, par Internet à : 
www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/, par 
courriel à ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-
pwgsc.gc.ca, ou par courrier adressé au 
Centre des ventes, Office des normes 
générales du Canada, 11, rue Laurier, 
Gatineau, Canada  K1A 1G6. 

 

CAN/CGSB-49.5-M85 

Canada Standard System for Sizing Girls’ 
and Boys’ Apparel (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.5-M85 

Système de Tailles Canada Standard des 
vêtements pour filles et garçons             
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.6-M78 

Application of the Canada Standard 
System for the Sizing of Girls’ and Boys’ 
Apparel (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.6-M78 

Application du système de Tailles Canada 
Standard des vêtements pour filles et 
garçons (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.6-M78 

Supplement (ICS 61.020) 
 

CAN/CGSB-49.6-M78 

Supplément (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.7-M78 

Canada Standard System for Sizing 
Infants, Apparel (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.7-M78 

Système de Tailles Canada Standard pour 
vêtements de bébés (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.7-M78 

Supplement(ICS 61.020) 
 

CAN/CGSB-49.7-M78 

Supplément (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.8-M89 

Girls’ and Boys’ Canada Standard Sizes 
Model Forms, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.8-M89 

Mannequins Tailles Canada Standard pour 
vêtements de filles et garçons, tailles 
courantes — dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.9-M89 

Infants’ Canada Standard Sizes Model 
Forms — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.9-M89 

Mannequins Tailles Canada Standard pour 
vêtements de bébés — dimensionnelle  
(ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.11-M84 

Vests, Knitted, Sleeveless, Girls’ Sizes 2 to 
16, Regular Range — Dimensions         
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.11-M84 

Gilets en tricot, sans manches, pour filles, 
tailles courantes 2 à 16 — dimensionnelle  
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.12-M84 

Panties, Brief Style, Girls’ Sizes 2 to 16, 
Regular Range — Dimensions                
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.12-M84 

Culottes pour filles, tailles courantes 2 à 16 
— dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.13-M78 

Undershirts, Knitted, Athletic Style, Little 
Boys’ and Boys’, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.13-M78 

Gilets de corps athlétiques en tricot, 
garçonnets et garçons, tailles courantes — 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.14-M78 

Undershirts, Knitted, Crew-neck, T-Shirt 
and Button Closure Styles, Little Boys’ and 
Boys’, Regular Range — Dimensions     
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.14-M78 

Gilets de corps en tricot, modèles ras-de-
cou, à boutonnage et de style T-shirt, 
garçonnets et garçons, tailles courantes — 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.15-M78 

Briefs, Knitted, Little Boys’ and Boys’, 
Regular Range — Dimensions (Extension 
of July 1978) (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.15-M78 

Slips en tricot, garçonnets et garçons, tailles 
courantes — dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.16-M78 

Drawers, Knitted, Ankle-Length, Little Boys’ 
and Boys’, Regular Range — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.16-M78 

Caleçons longs en tricot, garçonnets et 
garçons, tailles courantes — 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.18-93 

Canada Standard Children’s Sizes 2 to 6X, 
Girls’ Sizes 7 to 16 and Boys’ Sizes 7 to 20 
Pajamas and Polo Pajamas, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.18-93 

Pyjamas et polojamas, Tailles Canada 
Standard 2 à 6X pour enfants, 7 à 16 pour 
filles et 7 à 20 pour garçons, tailles 
courantes — Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.21-M79 

Shirts, Dress, Woven or Tricot Knit, Boys’ 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.21-M79 

Chemises habillées en étoffe tissée ou en 
tricot indémaillable, garçons — 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.22-M79 

Shirts, Sport, Woven or Tricot Knit, Boys’ 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.22-M79 

Chemises sport en étoffe tissée ou tricot 
indémaillable, garçons — dimensionnelle  
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.23-M78 

Drawers, Knitted, Ankle-Length, Little Girls’ 
and Girls’, Regular Range — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.23-M78 

Caleçons longs en tricot, fillettes et filles, 
tailles courantes — dimensionnelle         
(ICS 61.020) 



 

4 

CAN/CGSB-49.25-M78 

Undershirts, Knitted, Short Sleeves, Little 
Girls’ and Girls’, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.25-M78 

Gilets en tricot, manches courtes, fillettes et 
filles, tailles courantes — dimensionnelle  
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.26-M79 

T-Shirts and Polo Shirts, Knitted, 
Outerwear, Little Boys’ and Boys’, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.26-M79 

T-shirts et polos en tricot, vêtements de 
dessus, garçonnets et garçons, tailles 
courantes — dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.29-M91 

Boys’ Canada Standard Sizes 2 to 20 Slim 
and Regular Ranges and Sizes 8 to 18 
Husky Range, Regular-Rise Pants and 
Shorts — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.29-M91 

Pantalons et shorts à taille normale pour 
garçons, Tailles Canada Standard 2 à 20, 
élancées et courantes et 8 à 18 tailles fortes 
― Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.30-M91 

Canada Standard Children’s Sizes 2 to 6X, 
Girls’ Sizes 7 to 16 and Boys’ Sizes 7 to 20, 
Unlined or Lightweight-Lined Outerwear 
Coats and Jackets, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.30-M91 

Manteaux et blousons non doublés ou à 
doublure légère, Tailles Canada Standard 2 
à 6X pour enfants, 7 à 16 pour filles, et 7 à 
20 pour garçons, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.32-M83 

Panties (Snuggies), Knitted, Knee-Length, 
Girls’ Sizes 2 to 16, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.32-M83 

Culottes (ajustées) coupées au genou, en 
tricot, pour filles, tailles courantes de 2 à 16 
― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.34-M81 

Snow and Snowmobile Suits, One-Piece, 
Children’s and Boys’, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.34-M81 

Combinaisons de neige et de moto-neige 
pour enfants et garçons, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.35-M81 

Snow and Snowmobile Suits, Two-Piece, 
Children’s and Boys’, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.35-M81 

Tenues de neige et de moto-neige, deux 
pièces, pour enfants et garçons, tailles 
courantes ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.38-M83 

Skirts, Girls’ Sizes 2 to 16, Regular Range 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.38-M83 

Jupes pour filles, tailles courantes 2 à 16 ― 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.40-M79 

T-Shirts and Polo Shirts, Knitted, 
Outerwear, Little Girls’ and Girls’, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.40-M79 

T-shirts et polos en tricot, vêtements de 
dessus, fillettes et filles, tailles courantes ― 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.41-M87 

Sweat Suits, Knitted, Two-Piece, Girls’ 
Sizes 2 to 16, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.41-M87 

Survêtements deux pièces de gymnastique, 
en tricot, pour filles, tailles courantes 2 à 16 
― Dimensionnelle (ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.44-93 

Canada Standard Children’s Sizes 2 to 6X, 
Girls’ Sizes 7 to 16 and Boys’ Sizes 7 to 20 
Housecoats and Robes, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.44-93 

Peignoirs et robes de chambre, Tailles 
Canada Standard 2 à 6X pour enfants, 7 à 
16 pour filles et 7 à 20 pour garçons, tailles 
courantes ― Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.45-M80 

Blouses, Little Girls’ and Girls’, Regular and 
Chubby Ranges — Dimensions              
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.45-M80 

Blouses pour fillettes et jeunes filles, tailles 
courantes et fortes ― dimensionnelle     
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.46-M79 

Dresses, Little Girls’ and Girls’, Regular 
and Chubby Ranges — Dimensions        
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.46-M79 

Robes pour fillettes et jeunes filles, tailles 
courantes et fortes ― dimensionnelle       
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.47-M91 

Girls’ Canada Standard Sizes 2 to 16 
Woven and Tricot Knit Slips, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.47-M91 

Combinaisons-jupons en étoffe tissée ou 
tricot indémaillable pour filles, Tailles 
Canada Standard 2 à 16, tailles courantes 
― Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.48-93 

Girls’ Canada Standard Sizes 2 to 16 
Nightgowns, Regular Range — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.48-93 

Chemises de nuit pour filles, Tailles Canada 
Standard 2 à 16, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.49-M83 

Jump Suits and Coveralls, Children’s Sizes 
2 to 6X, Regular Range — Dimensions  
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.49-M83 

Combinaisons pour enfants, tailles 
courantes 2 à 6X ― dimensionnelle        
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.50-94 

Children’s Canada Standard Sizes 2 to 6X 
Sleepers, One-Piece and Two-Piece, 
Regular Range — Dimensions               
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.50-94 

Dormeuses une pièce et deux pièces pour 
enfants, Tailles Canada Standard 2 à 6X, 
tailles courantes ― Dimensionnelle          
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.52-M78 

Sweaters and Cardigans, Girls’, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.52-M78 

Chandails et cardigans, filles, tailles 
courantes ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.53-M78 

Sweaters and Cardigans, Boys’, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.53-M78 

Chandails et cardigans, garçons tailles 
courantes ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.54-M87 

Sweat Suits, Knitted, Two-Piece, Boys’ 
Sizes 2 to 20, Regular Range — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.54-M87 

Survêtements deux pièces de gymnastique, 
en tricot, pour garçons tailles courantes 2 à 
20 ― Dimensionnelle (ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.55-M87 

Training Panties, Knitted, Children’s Sizes 
2 to 6, Regular Range — Dimensions    
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.55-M87 

Culottes absorbantes en tricot pour enfants, 
tailles courantes 2 à 6 ― dimensionnelle  
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.56-92 

Canada Standard Children’s Sizes 2 to 6X, 
Girls’ Sizes 7 to 16 and Boys’ Sizes 7 to 20, 
Winter Coats and Jackets, Regular Range 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.56-92 

Manteaux et blousons d’hiver, Tailles 
Canada Standard 2 à 6X pour enfants, 7 à 
16 pour filles et 7 à 20 pour garçons, tailles 
courantes ― Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.57-M91 

Girls’ Canada Standard Sizes 2 to 16 
Regular Range, and Sizes 6-1/2 to 14-1/2 
Chubby Range, Jumpers and Tunics — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.57-M91 

Jumpers et tuniques pour jeunes filles, 
Tailles Canada Standard 2 à 16 et tailles 
fortes 6-1/2 à 14-1/2 ― Dimensionnelle 
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.65-M91 

Canada Standard Children’s Sizes 2 to 6X, 
Girls’ Sizes 7 to 16 and Boys’ Sizes 7 to 20, 
Blazers, Dress Jackets and Sport Jackets, 
Regular Range — Dimensions                
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.65-M91 

Blazers, vestons habillés et vestons sport, 
Tailles Canada Standard 2 à 6X pour 
enfants, 7 à 16 pour filles et 7 à 20 pour 
garçons, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.66-M91 

Boys’ Canada Standard Sizes 2 to 20 
Overalls, Regular Range — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.66-M91 

Salopettes pour garçons, Tailles Canada 
Standard 2 à 20, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.74-M91 

Girls’ Canada Standard Sizes 7 to 16 
Woven and Tricot Knit Half-Slips, Regular 
Range — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.74-M91 

Jupons en étoffe tissée ou en tricot 
indémaillable pour filles, Tailles Canada 
Standard 7 à 16, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.75-M79 

Shirts, Dress, Little Boys’, Regular Range 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.75-M79 

Chemises habillées, garçonnets, tailles 
courantes ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.76-M79 

Shirts, Sport, Little Boys’, Regular Range 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.76-M79 

Chemises sport, garçonnets, tailles 
courantes ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.78-M85 

Jump Suits and Coveralls, Girls’ Sizes 7 to 
16, Regular Range — Dimensions        
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.78-M85 

Combinaisons pour filles, tailles courantes 7 
à 16 ― dimensionnelle (ICS 61.020) 
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49-GP-89a (July 1985) 

Sweat Suits, Knitted, One-Piece, Fleece-
Lined, Children’s and Boys’ (ICS 61.020) 

 
49-GP-89a (juillet 1985) 

Combinaisons de gymnastique, en tricot, 
molletonnées pour enfants et garçons      
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.92-M91 

Girls’ Canada Standard Sizes 2 to 16, 
Regular-Rise Pants and Shorts, Slim and 
Regular Ranges — Dimensions              
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.92-M91 

Pantalons et shorts à taille normale pour 
filles, Tailles Canada Standard 2 à 16, 
tailles élancées et courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.94-M91 

Girls’ Canada Standard Sizes 2 to 16 
Overalls, Regular Range — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.94-M91 

Salopettes pour filles, Tailles Canada 
Standard 2 à 16, tailles courantes ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.201-92 

Canada Standard System for Sizing 
Women’s Apparel (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.201-92 

Système de Tailles Canada Standard pour 
vêtements de dame (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.202-92 

Application of the Canada Standard 
System for the Sizing of Women’s Wearing 
Apparel (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.202-92 

Application du système de Tailles Canada 
Standard pour vêtements de dames        
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.203-M87 

Canada Standard Sizes for Women’s 
Apparel — Trade Sizes (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.203-M87 

Taille Canada Standard des vêtements pour 
dames — Tailles commerciales                
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.203-M87 

Supplement (ICS 61.020) 
 

CAN/CGSB-49.203-M87 

Supplément (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.204-M89 

Junior, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Model Forms — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.204-M89 

Mannequins Tailles Canada Standard pour 
vêtements de tailles junior, jeune femme et 
dame ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.210-M84 

Blouses, Junior, Misses and Women’s 
Sizes — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.210-M84 

Blouses, tailles junior, jeunes filles et dames 
― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.211-M84 

Pants, Junior, Misses and Women’s Sizes 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.211-M84 

Pantalons, tailles junior, jeunes filles et 
dames ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.212-M84 

Skirts, Junior, Misses and Women’s Sizes 
— Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.212-M84 

Jupes, tailles junior, jeunes filles et dames 
― dimensionnelle (ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.213-M84 

Dresses, Junior, Misses and Women’s 
Sizes — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.213-M84 

Robes, tailles junior, jeune femme et dame 
― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.214-M89 

Junior, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Blazers — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.214-M89 

Blazers, Tailles Canada Standard, junior, 
jeune femme et dame ― dimensionnelle 
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.215-92 

Juniors, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Sweaters — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.215-92 

Chandails, Taille Canada Standard junior, 
jeune femme et dame — Dimensionnelle   
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.216-92 

Juniors, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Coats — Dimensions     
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.216-92 

Manteaux, Tailles Canada Standard junior, 
jeune femme et dame ― Dimensionnelle 
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.217-92 

Juniors, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Jumpsuits — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.217-92 

Combinaisons, Tailles Canada Standard, 
junior, jeune femme et dame ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.218-92 

Juniors, Misses and Women’s Canada 
Standard Sizes Tricot Knit Full and Half 
Slips — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.218-92 

Combinaisons-jupes et jupons en tricot 
indémaillable, Tailles Canada Standard 
junior, jeune femme et dame ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.300-93 

Infants’ Canada Standard Sizes Blanket 
and One-Piece Sleepers — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.300-93 

Dormeuses molletonnées et une pièce pour 
bébés, Tailles Canada Standard ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.301-M84 

Jump Suits, Coveralls and Rompers, 
Infants’ — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.301-M84 

Combinaisons et barboteuses pour bébés 
― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.302-M84 

T-Shirts, Knitted, Infants’ — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.302-M84 

T-shirts en tricot pour bébés ― 
dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.303-M85 

Undervests, Knitted, Infants’ — Dimensions 
(ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.303-M85 

Camisoles en tricot, pour bébés ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.304-M85 

Underpants, Knitted, Infants’ — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.304-M85 

Culottes en tricot, pour bébés ― 
Dimensionnelle (ICS 61.020) 
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CAN/CGSB-49.306-M89 

Infants’ Canada Standard Sizes Pants — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.306-M89 

Pantalons pour bébés, Tailles Canada 
Standard ― dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.307-M91 

Infants’ Canada Standard Sizes One-Piece 
Snowsuits — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.307-M91 

Combinaisons de neige pour bébés, Tailles 
Canada Standard ― Dimensionnelle        
(ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.308-M90 

Infants’ Canada Standard Sizes Shorts — 
Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.308-M90 

Shorts pour bébés, Tailles Canada 
Standard ― Dimensionnelle (ICS 61.020) 

CAN/CGSB-49.309-M91 

Infants’ Canada Standard Sizes Overalls 
and Sunsuits — Dimensions (ICS 61.020) 

 
CAN/CGSB-49.309-M91 

Salopettes et barboteuses pour bébés, 
Tailles Canada Standard ― Dimensionnelle 
(ICS 61.020) 
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The CANADIAN GENERAL STANDARDS BOARD (CGSB), 
under whose auspices th's standard has bmi developed is a 
government agency within the Federal Department of Supply 
and Services. The CGSB is engaged in the production of 
voluntary standards in a wide range of subject areas through 
the media of standards commi t tm  and the consensus process. 
The standards committees a re  mmposed of repruentatives of 
relevant interests including producers, consumers and other 
users, retailers, governments, educational institutions, tech- 
nical, professional and trade societies, and research and test-
ing organizations. Any given standard is developed on the 
consensus of views expressed by such representatives. The 
Minister's Advisory Council on CGSB reviews the results of the 
consensus process. 

The CGSB has been accredited by the Standards Council of 
Canada as  a national standards-writing organization. The 
standards that i t  develops and offers as National Standards of 
Canada conform to the criteria and procedures established for 
this purpose by the Standards Council of Canada. In addition 
to standards i t  publishes as  national standards, the CGSB 
produces standards to meet partinilar needs. in response t o  
requests from a variety of sources in bo th  the public and 
private sectors. Both CGSB standards and national standards 
develooed bv the CGSB are develooed in conformance with the 
policier d&ribed in the Policy Manual for the Development 
and Maintenance of Standards by CGSB. 

CGSB standards are wbject to review and revision a t  any 
time, so as t o  ensure that they keep abreast of technological 
progress. Suggestions for their improvement, which are al- 
ways welcome, should be brwght to the notice of the stand- 
ards commi t tm  concerned. Changes to standards a re  issued 
either as  separate amendment sheets or in new editions of 
standards. 

An uptc-date listing of CGSB standards, induding details on 
latest issues and amendments, and ordering instructions, will 
be found in the Catalogue of Standards and Qualified Products 
Lists which is published annually and is available without 
charge upon requert. 

Although the intended primary application of this standard is 
stated in its Scope, it is important to note that it remains the 
responsibility of the mers of the standard to j u d ~ e  its suitabil- ~. 
ity for their particular purpose. 

Many tests required by CGSB standards are inherently hazard- 
ous. The CGSB neither assumes nor accepts any responsibility 
for any injury or damage that may occur during or as  the 
result of tests, wherever performed. 

The CGSB takes no position respecting the validity of any 
patent rights aser ted  with any item connected with this 
standard. Users of this standard are expressly advised that 
determination of the validity of any such patent rights are 
entirely their own responsibility. 

Further information on the CGSB and its services and stand- 
ar& may be obtained from: 

The Secretary 
Canadian Generd Standards Board 
Ottawa, Canada 
KIA IG6 

La présente norme a été élaborée sous les auspices de 
POFFICE DES NORMES G ~ N ~ R A L E SDU CANADA (ONGC). 
qui est un organisme fédéral relevant du ministère des ~ p p r &  
visionnements et Services. L'ONGC participe a la production 
de normes facultatives dans une gamme étendue de domaines, u 
par l'entremise de ses comités des normes qui se prononcent 
par consensus. Les comités des names  sont composés de 
représentants des groupes intéressés aux normes à l'étude, 
notamment les fabricants, les consommateurs et autres utili- 
sateurs, les détaillants, les gouvernements, Les institutions 
d'enseignement, les associations techniques, professionnelles 
et commerciales ainsi que les organismes de recherche e t  d'es- 
sai. Chaque norme est élaborée avec l'accord de  tous les 
représentants. Le Conseil consultatif du Ministre pour I'ONGC 
passe en revue les décisions prises par consensus. . 
Le Conseil canadien des normes a conféré à I'ONGC,Le titre 
d'organisme rédacteur de normes nationales. En consequence, 
les normes que l'Office élabore et soumet à titre de Normes 
nationales du Canada se conforment aux critères et procédures 
établis à ce t te  fin par le Conseil canadien des normes. Outre 
la publication de normes nationales, I'ONGC rédige également 
des normes visant des besoins particuliers, à la demande de 
plusieurs organismes tant du secteur privé que du secteur 
public. Les normes de I'ONGC et les normes nationales 
établies par cet organisme sont conformes aux politiques 
énoncées dans le Manuel des politiques Gélaboration et de 
mise à jwr des normes de  I'ONGC. 

etant donné L'évolution technique, les normes de I'ONGC font 
l'objet de révisions périodiques. Toutes les suggestions suscep 
tibles @en améliorer la teneur sont accueillies avec grand 
intérét et  portées à l'attention des comités des normes concer- 
nés. Les changements apportés aux normes font l'objet de  
modificatifs distincts ou sont incorporés dans les nouvelles 
éditions des normes. rJ 
Une liste à jour des normes de I'ONGC comprenant des 
renseignements sur Les normes récentes e t  les derniers modifi- 
catifs pams, et sur la façcn de se les procurer figure au 
Catalogue des normes et des listes des produits homologués 
publié chaque année. Cette publication p u t  également ê t re  
obtenue sur demande. sans frais. 

Meme si L'objet de la présente norme précise l'application 
première que l'on peut en faire, il faut cependant remarquer 
qu'il incombe à l'utilisateur, au tout premier chef, de décider 
si la norme peut servir aux fins qu'il envisage. 

Plusieurs des tests requis aux termes des normes de I'ONGC 
sont dangereux. L'ONGC n'assume ni n'accepte aucune respon- 
sabilité pour les blessures ou les dommages qui pourraient 
survenir pendant les essais, peu importe l'endroit où ceux-ci 
sont effectués. 

L'ONGC ne se prononce pas quant à la validité de  la propriété 
industrielle de  chaque a r t i de  assujetti à la présente norme. 
Les utilisateurs de  la  norme sont informés de façon prson- 
nelle qu'il leur revient entièrement de  déterminer la validité 
de la  propriété industrielle. 

Pour de plus amples renseiqnements sur I'ONGC, ses services 
e t  les normes en génér al, priere de communiquer avec: 

Le Secrétaire u 
Office des normes générales du Canada 
Ottawa, Canada 
KIA 1G6 
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The STANDARDS COUNCIL OF CANADA is me mordinating Le CONSEIL CANADIEN DES NORMES est l'organisme de 
body d the Nabonal Standards System. a federation d mordinaiion du Systeme de normes nationales. une fédération 
indeoendent autonomous omanizations workim iowards me fumer d'organisme8 indépendants et autonomes qui Iravaillent au 

développement et à I'amélioratim de la nwmaiisation volontaire 
dans 19int8r6i national. 

The principal obje3s d the Council are m kaster and promot8 
wluntary Standardization as a means of advancing the national 
economy, benefing me m.safety and wenare of me public. 
assisüng and protecfing me consumer, facilitaihg domesüc and 
intemaiionai trade. and furmering international coopraiion in me 
field d standards. 

A National Standard of Canada is a standard which has been 
apprwed by me Standards Council of Canada and one whtch 
reRects a reasonabie agreement among me vhvs d a number of 
capable individuais whose colleciive intereais prwide, m the 
oreatest oracficabk exteni a balance of reorsaeniabon of 
~ralumrs, users, consumers and omen m relevbt intereais. as 
n!ay œ auxopnate m me suo~eci in nand. Ilnomdly is a stanaard 
mat is capable ot maktq a sipnficant and tmely conmbubon m me 
national interest 

Appmval d a standard as a Nauonai Stanoard d Canada indicams 
mat a standam conforms io the cntena and procadures establisned 

me tecnnncal content of me srandard: mis remains me conunuing 
responsibilii of the accred'l standards-wtiüng organizaiion 

Those who have a need m appiy standards are enwuraged m use 
National Standards of Canada whenever pracücable. These 
standards are subjeci m periodic review; merefore, users are 
cauhoned to obiain the latest ediion from the organization 
prepanng me standard. 

The responsibiiiiy for approwng National Standards of Canada 
rests with the: 

Standards Council dCanada, 
350 Sparks S M ,  
Ottawa, Ontano. 
KIR 7S8 

Les principaux bute du Consail s m i  d'enaxirager et de promouvoir 
la malisaikm

~ -.-..mlantaim mmme moven d'adliorer . -,- - - l'économie - ~ -~- .- .. - - - - ~ 

nanonale, d'améliorer la santé. la -&unid et ie Lwn-Bee ou puo8ic. 
d'aider et de pot8ger le consommateur. oe faciIrter s commerce 
nafiod et imemmnai et oe favonser la moperauon intemationaie 
dans le domaine de la normalisation, 

Une Nwme nationale du Canada est une norme. approuvée par le 
Conseil canadien des normes, q u ~  re fW une entente raisonnable 
parmi les points de vue d'un cerlain n o m h  de prsonnes 
cornpetentes dont les intérêts réunis foment au degré le plus 
élevé passible. une représentation équilibrée des producteurs. 
utilisateurs, consommateurs et d'auires personnes intéressées, 
mion le domaine emsagé. II s'agit généralemeni d'une norme qui 
peut appopr une coninbution appréciable, en temps opportun, à 
I'intérëi nahonal. 

L'approbation d'une norme en tant que Nome nationale du 
Canada indiaue au'elle -...est confame aux . . cntbres- et-~ ---..-.. ... .. .. . .. methodes-~ 

établis par le Conseil canadsn des normes. L'approoauon ne pom 
pas sur l'aspect technique oe la norme; cm aspecl oemeure la 
responsabilité de I'oqanlsme rédacteur oe normes accrédité. 

II esi recornmanoé a u  personnes qu. ont besoin de normes de se 
servir 688 Normes nationdes OL Canada lorsque la cnose est 
POSSIM~. Ces normes bnt I'oojet o'examens penwiques: c'en 
pourquoi il esi recommandé aux uiilisateurs de se procurer I'édition 
la plus r h n t e  de la norme auprbs de I'organisme qui I'a préparée. 

La responsabilité d'approuver les Normes nationales du Canada 
incombe au: 

Conseil canadien des normes 
350, Ne Sparks 
Ottawa, Ontario. 
K1R 7S8 
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CANADIAN GENERAL STANDARDS BOARD 

OFFICE DES NORMES GÉNÉRALESDU CANADA 


COMMITTEE ON GARMENT SIZES FOR CHILDREN AND INFANTS 
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CANADIAN GENERAL OFFICE DES NORMES 
STANDARDSBOARD GÉNÉRALESDUCANADA 

INFANTS' CANADA STANDARD SIZES 

MODEL FORMS - DIMENSIONS 


SCOPE 

This standard applies to the dimensions considered 
essential for the construction of model forms used to 
assess the fit of garments for wear by infants (Canada 
Standard Sizes 75-9 and 85-11.5) (Note 1). The 
dimensions are provided for a model form with legs 
and with ease for a diaper. 

APPLICABLE PUBLICATION 

The following publication is applicable to this standard: 

Canadian General Standards Board (CGSB) 

CANICGSB-49.7-M - Canada Standard System for 
Sizing Infants' Apparel. 

Reference to the above publication is to the latest 
issue unless othemise specified by the authority 
applying this standard. The source for this publication 
is shown in the Notes section. 

QENERAL REQUIREMENTS 

When measured in accordance with the definitions 
described in section 4. the forms shall conform to the 
measurements specified in Table 1. 

MANNEQUINS TAILLES CANADA STANDARD 

POUR VÊTEMENTS DE BÉBÉS -


DIMENSIONNELLE 


OBJET 

La présente norme s'applique aux dimensions considérées 
essentielles pour la fabrication de mannequins utilisés pour 
Bvaluer l'ajustement de vétements destinés aux bébés 
(Tailles Canada Standard 75-9 et 85-1 1.5) (remarque 1). Les 
dimensions sont celles d'un mannequin avec jambes et 
tiennent compte de la réserve pour les couches. 

PUBLICATION APPUCABLE 

La publication suivante s'applique à la présente norme: 

Office des normes générales du Canada (ONGC) 

CANICGSB-49.7-M - Systeme de Tailles Canada Standard 
pour vetements de bébés. 

Sauf indication contrairede l'autorité appliquant la présente 
norme, cette publication s'entend de l'édition la plus 
récente. La source de diffusion est indiquée dans la section 
intitulée Remarques. 

EXIGENCES GÉNÉRALES 

Lorsque les mannequins sont mesurés conformément aux 
définitions de la section 4. ils doivent satisfaire aux exigences 
dimensionnelles du tableau 1. 

TABLE 1 


INFANTS' CANADA STANDARD SlZES MODEL FORMS - DIMENSIONS 


C S  
SiZE 

CODE Neck  
Glrth 

Chest 
Ciicumfer-

Waist 
Circumfer-

Hip
Circurnfer-

ence ence ence 

75-9 23.0 47 5 45 4 50.9 

85-11.5 24 50.2 48 54.2 

FORM DIMENSIONS 

@ackWaist 
Length Thigh

(Cervical10 Circumfer-
Waisr) encw 

18.2 25.7 

21 28.1 

All dimensions are in centimetres. 

Acmno Tiunk Crotch Total 
Shoulders Circumfer- Heighr Ciotch 

Width ence LengtK 

20.5 83.3 24.7 39.3 

22.1 90.2 28.6 41 3 

me asowance for a dlaper (5.6 cm) is Inciuded #n mese dlmenslons. 
Trie crotch heignr has been reauced by 2.8 cm allowence for a diaper. 

Note 1: The sizes included in this standard are those most Remarque 1: Les dimensions indiquées dans la présente norme 
commonly used. sont celles utiiisées le plus souvent. 
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TABLEAU 1 


MANNEQUINS TAIUES CANADA STANDARD POUR VÊTEMENTS DE BÉBÉS - DIMENSIONS 

Toutes les mesures sont en centimbtres. 

CODE 
DE 

TALLES 
TCS 

Tour de 
mu 

Tour de 
poitrine 

Tour de 
taille 

Twr de 
hamW 

75-8 
85-11.5 

23.8 

24 

47.5 

50.2 

45.4 

48 
50.8 
54.2 

MMENSfONS M6 MANNEWINS 

Longueur de 
dos (78 
h b i e  

Tour de 
cube 

L a w r  
de3 

cmvicale d opsules 
le taille) 

18.2 25.7 20.5 
21 28.1 22.1 

Tour du 
tronG 

Hauteur de 
IourchP 

Lonoueur 
totale 

d'enfourchure' 

83.3 
80.2 

24.7 
28.8 

38.3 
41.3 

Les pr6Sentes mesures comprennent une &serve pour les couches de 5.6 cm. 
La hamur de fourche a 6tB dimin& de 2.8 cm pour tenir compte de 1'6paisseur des couches. .-

Neck Glrth - The girth of the neck measured in a 
horizontal direction. 

Chest Clrcumterence - The maximum circum-
ference at the chest level. 

Walst Circumierence - The circumference at the 
natural waistline. 

Back Walst Length (Cewlcal to Walst) - The 
measurement from the centre back neck seam to the 
waiJt level. 

Hlp Circumference - The maximum horizontal 
circumference at the seat level. which includes the 
body measurement for the hip circumference plus 
5.6 cm allowance for a diaper. 

Thlgh Clrcumference - m e  maximum circum-
ference of the thigh. 

Across Shoulders Wldth - The horizontal distance 
between the lefi and right armscye - shoulder line 
intersections. 

Trunk Clrcumference - The distance from the right 
shoulder line midway between the neck base and the 
armscye with the tape passing down the back between 
the legs over the crotch and up the front of the body 
and over the largest projection of the right breast to 
the starting point. This is the total of the body 
measurement for the trunk circumference plus 5.6 cm 
allowance for a diaper. 

Crotch Helght - The vertical distance from the 
centre of the crotch to the point representing the soles 
of the f w t  less 2.6 cm allowance for a diaper. 

Total Crotch Length - The distance from the centre 
of the natural waist level at the front measured over 
the crotch to the centre of the back at the waist level. 
This is the total of the body measurement for the total 
crotch length plus 5.6 cm allowance for a diaper. 

Tour de cou - Perimbtre du cou mesure horizontalement. 

Tour de poltrlne - Circonference maximale au niveau de 
la poiirine. 

Tour de tallle - Circonference du corps à la hauteur 
normale de la taille. 

Longueur de dos (de la P vertèbre cervicale à la tallle) - Distance comprise entre le centre de la couture arribre 
d'encolure et la taille. 

Tour de hanches - Circonf6rence horizontale maximale 
au niveau du bassin qui comprend une rbsewe de 5.6 cm 
pour les couches. w 
Tour de cuisse - Circonference maximale de la cuisse. 

Largeur des épaules - Largeur du dos. le ruban Btant à 
l'&alite de la pointe superieure des emmanchures. 

Tour du tronc - Perimbtre du tronc delimite par une ligne 
ayant comme point initial et terminal le milieu de l'épaule 
droite (point central entre la base du cou et la ligne de 
l'emmanchure) et passant par l'entre-jambes et la pointe du 
sein. Cene mesure comprend une resewe de 5.6cm pour 
les couches. 

Hauteur de fourche - Distance comprise entre le milieu 
de la fourche et le point representant la plante du pied 
moins une resewe de 2.8cm pour les couches. 

Longueur totale d'enfourchure - Distance comprise 
entre le milieu de la taille devant et le milieu de la taille dos 
en passant par la fourche. Cette mesure comprend une 
resewe de 5.6 cm Dour les couches. 
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5. 	 NOTES REMARQUES 

5.1 	 Source Of the Referenced Publication - The Source de dlffuslon de la publlcation de référence -
publication referred to in par. 2.1.1 may be obtained La publication mentionnée A l'al.2.1.1 est diffusée par le 
from the Canadian Govemment Publishing Centre. Centre d'édition du gouvernement du Canada,

b# Supply and Services Canada, Ottawa. Canada Approvisionnements et Services Canada. Ottawa. Canada 
K1A OS9. Telephone (819) 956-4802. 	 K1A OSQ. Téléphone (819) 956-4802. 
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